
Entrya Vision DBx-S 
Manuel d’installation et d’utilisation



p. 2

Version: V.061020261352
Tous les textes et images contenus dans ce manuel sont protégés par le droit d’auteur et constituent la propriété 
intellectuelle d’Entrya Technologies BV.

Précautions	 2
Utiliser conformément aux instructions	 2
Garantie	 2
Élimination des déchets	 3
Déclaration de conformité CE	 3
Description	 3
Montage	 4
 Raccordement électrique	 5
Configurer l’adresse de la poste exterieure	 5
Réglage du bouton-poussoir de déverrouillage manuel	 6
Raccordement d’une serrure électrique	 6
Lecteur de cartes	 7
Gérer les balises utilisateur (max. 60 balises par logement)	 7
Déverrouiller le premier verrou	 7
Déverrouiller la deuxième verrou	 7
Caractéristiques	 8

Garantie
La garantie est conforme aux dispositions légales. Pour toute demande de garantie, veuillez 
contacter votre revendeur. La garantie s’applique exclusivement dans le pays où l’appareil a été 
vendu. Si vous avez besoin de notre service après-vente, de pièces de rechange ou d’accessoires, 
veuillez contacter votre revendeur. 

 Utiliser conformément aux instructions
•	 Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d’une utilisation non 

conforme. Le risque est supporté exclusivement par l’exploitant.
•	 L’appareil ne doit être utilisé que s’il est en parfait état de fonctionnement et conformément 

aux prescriptions,  
en respectant en outre les consignes de sécurité et les avertissements, ainsi que les instruc-
tions de montage et d’utilisation.

•	 Les dysfonctionnements rendant impossible une utilisation en toute sécurité doivent être 
immédiatement réparés.

Précautions
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’installer ou d’utiliser l’appareil. 
 
Entrya Technologies BV décline toute responsabilité en cas d’installation incorrecte ou de 
non-respect des réglementations locales en matière d’électricité et de construction. 
 
Entrya Technologies BV ne peut être tenue responsable des dommages et  
des dysfonctionnements résultant du non-respect des instructions de montage et d’utilisation. 
 
Conservez toutes les pièces et ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

•	 Avant toute intervention, mettez toujours l’appareil hors tension et protégez-le contre toute 
remise en  
marche.

•	 Ne mettez jamais en service un appareil endommagé.
•	 Il est interdit de modifier les pièces autrement que comme décrit dans ce manuel.
•	 Contactez un installateur qualifié si un dysfonctionnement ne peut être résolu. N’ouvrez pas 

l’appareil !
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Description

microphonecaméra

éclairage de nuit

Haut-Parleur

Connexion BUS

bouton 
d’appel

connexion de 
verrouillage

réglage du volume
bouton de 
réinitialisation 
(5 s)

commutateur 
DIP

connecteur  
lecteur de carte

passage de câbles

Pontet permettant de 
régler le fonctionnement 

de la serrure

Élimination des déchets
Ce produit se compose de différents éléments qui peuvent contenir des substances polluantes. Ne 
les jetez pas dans la nature ! 
Renseignez-vous sur les systèmes de recyclage ou d’élimination des déchets applicables à ce 
produit et respectez les dispositions légales en vigueur sur le lieu d’utilisation.

Déclaration de conformité CE 
Voir la page web www.entrya.eu



p. 4

Version: V.061020261352
Tous les textes et images contenus dans ce manuel sont protégés par le droit d’auteur et constituent la propriété 
intellectuelle d’Entrya Technologies BV.

Calfeutrer la casquette anti-pluie !

 
ATTENTION ! 

Position de câbles dans des structures 
creuses

 Montage
Installez l’appareil sur une surface plane à l’aide des vis fournies ou de matériel de fixation adapté 
à la surface. Raccordez le câblage et sélectionnez les réglages requis. Déterminez la hauteur d’in-
stallation en fonction de la situation (130 à 160 cm).

Important :
•	 Installez la caméra extérieure de manière à ce qu’aucune source de lumière inten-

se (par exemple, l’éclairage public ou la lumière du soleil) ne soit dirigée direc-
tement vers l’objectif de la caméra, sinon le contraste de l’image s’en trouvera 
altéré. 

•	 Protégez l’appareil contre les vibrations et les chutes.
•	 Des perturbations peuvent apparaître au niveau de l’image ou du son si l’appareil 

ou le câblage est installé trop près d’un champ électromagnétique. Par exemple 
: four à micro-ondes, téléviseur, ordinateur, lignes électriques ou câbles d’autres 
appareils électriques…

1.	 Percez des trous dans le mur et fixez le poste extérieur avec la casquette anti-pluie.
2.	 Raccordez le câblage et effectuez les réglages.
3.	 Fixez le lecteur de carte à l’aide de deux petites vis.
4.	 Enclenchez correctement la languette de la façade.
5.	 Fixez la façade à l’aide de la vis située en bas. 
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Dans une installation, seul le premier poste extérieur 
doit être configuré comme PLC (DIP 1 sur ON) !

Le Primary Local Controller (PLC) est l’appareil central qui gère tous les paramètres.

Après avoir modifié les commutateurs DIP, une réinitialisation de la tension est nécessaire !

Configurer l’adresse de la poste exterieure

BUS B BUS A A IN A OUTBUS B A IN

2x 0.75mm² 60m
SVV

2x 0.75mm² 60m

2x 1.00mm² 120m 2x 1.00mm² 120m

 Raccordement électrique
Attention ! 
La longueur maximale du câblage est limitée. L’utilisation de câbles autres que ceux prescrits peut 
avoir une incidence sur la longueur maximale du câblage ou provoquer des dysfonctionnements. Il est 
interdit de poser des câbles sur de longues distances à côté d’autres câbles. Cela pourrait entraîner 
des dysfonctionnements. 

Commencez par connecter un poste extérieur et configurez-le en tant que PLC ! Connectez ensuite les 
postes intérieurs.Redémarrez le poste extérieur après chaque configuration ou modification du PLC !
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COM

LOCK+

LOCK+

GND

GND

GND

GND

EXIT

EXIT

NO/NC

NO/NC
NO COM

NC

NO

Schéma de raccordement pour la serrure 1 via une alimentation interne

12V CC, max 300mA

Bouton-poussoir pour le déverrouillage 
manuel de la serrure

Bouton-poussoir pour le déverrouillage 
manuel de la serrure

Schéma de raccordement de la serrure 2 via une alimentation externe

* Module relais RL2
Vous pouvez, si vous le souhaitez, connecter un module relais pour renforcer la sécurité, augmen-
ter le courant de verrouillage ou commander l’éclairage.

Max. 24V CA/CC, 3A
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 l’entrée du bouton-poussoir d’un systèm
e de commande

Réglez correctement le cavalier pour sélectionner 
le mode de fonctionnement de la serrure.

1    2 1    2

Réglage du bouton-poussoir de déverrouillage manuel

Raccordement d’une serrure électrique
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 Gérer les paramètres de verrouillage
Ouvrez le menu d’installation de votre poste intérieur. (voir le manuel du poste intérieur)  
Sélectionnez « Postes de porte » - « Paramètres de serrure » puis le poste de porte concerné.  
 
Définissez un temps de déverrouillage (entre 1 et 10 secondes) pour chaque serrure.  
Définissez un temps de retard pour le fonctionnement du bouton de sortie. 
 
Le temps de déverrouillage minimum pour la serrure 2 est de 0,5 seconde (0). 

 Gérer les balises utilisateur (max. 60 balises par logement)

Déverrouiller le premier verrou 

Déverrouiller la deuxième verrou

Ouvrez le menu d’installation de votre poste intérieur (voir le manuel du poste intérieur).  
Sélectionnez « Postes de porte » - « Paramètres des cartes RFID », puis le poste de porte con-
cerné. Activez « Ajouter des cartes RFID », puis présentez les badges que vous souhaitez ajouter 
devant le lecteur. Une fois les badges enregistrés, désactivez cette option. Les badges sont alors 
prêts à l’emploi. 
 
Sélectionnez « Supprimer les cartes RFID » ou « Supprimer toutes les cartes RFID » pour suppri-
mer des badges.

Présentez le badge utilisateur pendant 1 seconde pour déverrouiller la première serrure.

Présentez le badge utilisateur pendant 3 secondes pour déverrouiller le deuxième verrou.

1s   premier

3s   tweede

Lecteur de cartes
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Caractéristiques

Application Villa ou jusqu’à 4 appartements

Image Caméra 2MP Full HD CMOS, 1920x1080 pixels

Vision nocturne Eclairage infrarouge avec IRCUT

Son Full-duplex

Interface Boutons d’appel

Accès Badge Mifare 13,56MHz (60 badges / logement)

Clavier à code Non

App iOS et Android (avec poste M7W)

Code QR Application requise

Connexion BUS BUS IP à deux fils, insensible à la polarité

Serrure électrique 12V CC, max 300mA

Portail automatique Contact sans potentiel max 24V CA/CC, 3A

Entrée bouton-poussoir Contact NO pour serrure 1 ou 2

Lecteur carte microSD Prend en charge les cartes jusqu’à 128GB

Matériau Aluminium / Plexiglas

Dimensions 183x98x43mm avec capot

Montage En saillie / Encastré (avec BOX-F-DB)

Alimentation BUS 30V CC +/- 2V

Consommation min 3W, max 6W

Protection IP54, IK07

Température de fonctionnement -20°C .. +55°C


